
MEMORANDUM o spolupráci
uzatvorené podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov

(ďalej len „memorandum“)

medzi nasledovnými stranami:

názov: M inisterstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR
sídlo: Pribinova 25, 811 09 Bratislava
IČO: 50349287
v mene kt. koná: Mgr. art. Veronika Remišová, ArtD., M.A.
(ďalej ako „Partner“) 

a
názov: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
IČO: 00603481
v mene kt. koná: Ing. arch. M atúš Vallo
(ďalej ako „Spolupracujúci subjekt“)

(Partner a Spolupracujúci subjekt spoločne ďalej ako „Strany m em oranda“)

Preambula
Partner a Spolupracujúci subjekt vyhlasujú, že majú spoločný záujem spolupracovať pri realizácii 
projektu Investície č. 6 Posilnenie preventívnych opatrení, zvýšenie rýchlosti detekcie a riešenia 
incidentov (ITVS), Komponent 17, Plán obnovy a odolnosti zameranej na posilnenie kybernetickej 
bezpečnosti Spolupracujúceho subjektu v zmysle článku 1 tohto memoranda. Strany memoranda sa 
dohodli na uzavretí tohto memoranda za účelom vytvorenia právneho základu vzájomnej 
spolupráce a účasti Spolupracujúceho subjektu na realizácii aktivít projektu definovaného v článku 
1 ods. 1 tohto memoranda gestorovaného Partnerom, podľa aktuálnych možností Spolupracujúceho 
subjektu.

Článok 1 
Základné ustanovenia

1. Partner realizuje v súlade s podmienkami zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu 
obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
nasledujúci projekt:

názov: Posilnenie preventívnych opatrení, zvýšenie rýchlostí
detekcie a riešenia incidentov (ITVS)

program: Plán obnovy a odolnosti SR, Komponent 17: Digitálne
Slovensko;

investícia: Investícia č. 6: Posilnenie preventívnych opatrení, zvýšenie
rýchlosti detekcie a riešenia incidentov (ITVS); 

účel projektu: Bezpečnostný monitoring ITVS;
na dosiahnutie cieľa projektu: Vybudovanie Systému včasného varovania.
(ďalej ako „Projekt“).



2_ Spolupracujúci subjekt je  orgánom verejnej moci, ktorý pri svojej činnosti využíva informačné 
technológie verejnej správy, v dôsledku čoho údaje, informácie a ďalšie vstupy vyplývajúce 
a súvisiace s jeho pôsobnosťou sú predmetom oprávneného záujmu Partnera pre realizáciu 
Projektu a dosiahnutie účelu a cieľa Projektu. Súčasne činnosť Spolupracujúceho subjektu 
súvisí s cieľom a účelom Projektu v nadväznosti na článok 2 ods. 2 tohto memoranda.

3. Účelom uzavretia tohto memoranda je  vytvorenie právneho rámca pre partnerstvo medzi 
Stranami memoranda a z toho vyplývajúcu spoluprácu Strán memoranda, ktoré umožnia 
zefektívniť procesy a postupy Partnera a Spolupracujúceho subjektu pri realizácii aktivít 
Projektu a dosiahnutí jeho  účelu a cieľa.

Článok 2 
Predmet memoranda

1. Strany memoranda sa dohodli na uzatvorení tohto memoranda s cieľom upraviť ich vzájomné 
práva a povinnosti a ostatné podmienky súvisiace s realizáciou Projektu.

2. Spolupracujúci subjekt sa uzavretím tohto memoranda zaväzuje podľa svojich aktuálnych 
m ožností spolupracovať s Partnerom za účelom realizácie Projektu, predovšetkým v oblasti 
prístupu k informačným technológiám a údajom, pri dodržaní zákonných požiadaviek na 
zaistenie ich bezpečnosti a dôvernosti získaných informácií a poskytovať všetku potrebnú 
súčinnosť pri analýze a riešení problémov v oblasti kybernetickej bezpečnosti informačných 
technológií Spolupracujúceho subjektu.

Článok 3
Práva a povinnosti strán memoranda

1. Partner je  oprávnený najmä realizovať nasledovné aktivity súvisiace s realizáciou Projektu:
a) analyzuje potreby Spolupracujúceho subjektu;
b) realizuje informačné a diskusné aktivity so zamestnancami Spolupracujúceho subjektu;
c) riadi proces realizácie Projektu vrátane činností prebiehajúcich na Spolupracujúcom 

subjekte;
d) poskytuje Spolupracujúcemu subjektu pokyny a informácie potrebné pre výkon 

spolupráce;
e) zabezpečí zamestnancov Partnera, ktorí budú spolupracovať so Spolupracujúcim 

subjektom pri realizácii konkrétnej úlohy,
f) ďalšie aktivity/činnosti potrebné pre riadnu realizáciu Projektu.

2. Partner je  oprávnený určiť podrobnejší rozsah spolupráce, predovšetkým jej konkrétnu formu, 
rozsah a určenie potrebných údajov, informácií a iných dát nevyhnutných pre realizáciu aktivít 
Partnera definovaných v odseku 1 tohto článku M emoranda (ďalej ako „Požadované 
informácie“). Požadované informácie Partner definuje v konkrétnej písomnej požiadavke 
adresovanej Spolupracujúcemu subjektu. Spolupracujúci subjekt sa zaväzuje podľa svojich 
aktuálnych možností poskytnúť Požadované informácie v primeranej lehote a spôsobom, ktorý 
bude dohodnutý Stranami memoranda.

3. Partner sa zaväzuje Spolupracujúcemu subjektu pravidelne, aspoň raz za tri mesiace, 
poskytovať informácie o napredovaní projektu a jeho aktuálnom stave.

4. V prípade, ak činnosť Spolupracujúceho subjektu podľa tohto memoranda bude predstavovať 
aj inú činnosť ako poskytovanie Požadovaných informácií a prístupov. Strany m emoranda sa 
osobitne v písomnej forme dohodnú na spôsobe, rozsahu a lehote realizácie takejto činnosti zo 
strany Spolupracujúceho subjektu.



Sírany m emoranda sa zaväzujú poskytovať si vzájomne súčinnosť za účelom plnenia svojich 
záväzkov, ktoré im z memoranda vyplývajú.

Článok 4 
Osobitné ustanovenia

1. Strany memoranda vyhlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že na základe tohto memoranda ani 
v súvislosti s ním im nevznikajú žiadne vzájomné finančné záväzky.

2. Strany m emoranda sa dohodli, že písomná forma, ktorá je  preferovanou formou ich vzájomnej 
komunikácie podľa tohto memoranda, je  splnená zaslaním elektronickej správy (e-mailu) 
druhej strane memoranda na e-mailovú adresu kontaktným osobám;

Za Partnera:
M eno a priezvisko: Mgr. Filip Tubler
Email a tel. č.:

Za Spolupracujúci subjcisl:
M eno a priezvisko: \lg r. Malej I in
Email a tel. č.:

3. Strany memoranda sa zaväzujú vzájomne si bezodkladne písomne oznamovať akékoľvek 
zmeny v kontaktných údajoch, ako aj v kontaktných osobách.

4. Poskytnuté informácie, prístupy a údaje bude Partner považovať za dôverné a podliehajúce 
záväzku mlčanlivosti (ďalej len „Dôverné informácie“), a zabezpečí, aby aj jeho zamestnanci 
boli viazaní povinnosťou zachovávania mlčanlivosti a zabezpečenia ochrany poskytnutých 
Dôverných informácií. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sú, alebo sa stanú 
verejne dostupnými inak ako porušením povinností Strán memoranda, alebo ktoré mali Strany 
memoranda preukázateľne k dispozícii už v čase ich poskytnutia a/alebo sprístupnenia druhou 
stranou.

5. Ak vznikne potreba sprístupniť a/alebo poskytnúť Dôverné informácie tretím stranám, iným 
než uvedeným v tomto memorande, je  Partner povinný vopred informovať Spolupracujúci 
subjekt o takej potrebe a o rozsahu Dôverných informácií, ktoré majú byť sprístupnené a/alebo 
poskytnuté tretím  stranám a vyžiadať si na tento účel vopred od Spolupracujúceho subjektu 
písomný súhlas, pričom Partner sa zaväzuje zabezpečiť dodržanie povinnosti mlčanlivosti aj 
zo strany takýchto tretích strán. N a tento účel Partner vopred uzatvorí s treťou stranou písomnú 
dohodu o mlčanlivosti, ktorú na požiadanie sprístupní Spolupracujúcemu subjektu. Povinnosť 
mlčanlivosti bude zachovávaná aj po ukončení spolupráce medzi Partnerom a tretími stranami, 
alebo spolupráce medzi Partnerom a Spolupracujúcim subjektom.

6. Partner prijme a bude dodržiavať zodpovedajúce technické, organizačné a iné opatrenia 
potrebné na ochranu poskytnutých Dôverných informácií, bude Spolupracujúci subjekt 
bezodkladne informovať o ohrození alebo porušení ich dôvernosti a po ukončení spolupráce 
tieto Dôverné informácie podľa ich povahy vymaže, zničí alebo vráti Spolupracujúcemu 
subjektu; tiež zabezpečí, aby minimálne rovnaká úroveň ochrany bola zabezpečená aj zo strany 
tretích strán, s ktorými Partner spolupracuje.

7. Spolupracujúci subjekt sa zaväzuje zachovávať m lčanlivosť o podrobnostiach spolupráce na 
základe tohto memoranda, a to osobitne k technickým  informáciám, priebehu rokovaní 
a spolupráce, ale tiež ku konkrétnym výstupom a výsledkom spolupráce a identifikovaným



nedostatkom a spôsobom ich nápravy a odstraňovania, ktorých zverejnenie by mohlo ohroziť 
bezpečnosť informačných technológií verejnej správy, alebo by bolo v rozpore s oprávnenými 
záujmami Strán memoranda. Povinnosť mlčanlivosti sa vzťahuje aj na zamestnancov a iné 
spolupracujúce osoby Spolupracujúceho subjektu a bude trvať aj po ukončení spolupráce 
medzi Stranami memoranda.

Článok 5 
Záverečné ustanovenia

1. Toto memorandum je  uzavreté a nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpisu oboma 
stranami memoranda.

2. Toto memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú.
3. Strany memoranda uzatvárajú toto memorandum dobrovoľne, na základe svojej slobodnej 

vôle, s vedomím si záväzkov, ktoré tým na seba preberajú a vyhlasujú, že sú pripravené ich 
riadne a včas plniť.

4. Toto memorandum je  možné meniť a dopĺňať na základe vzostupne číslovaných dodatkov 
v písomnej forme, na základe súhlasu oboch Strán memoranda. Realizácia článku 3 ods. 3 
a článku 4 ods. 3 tohto memoranda nepredstavuje zmenu tohto memoranda, preto sa vykoná 
len vzájomným odsúhlasením medzi kontaktnými osobami, bez potreby vypracovania dodatku 
podľa tohto článku.

5. Ktorákoľvek zo Strán memoranda môže toto memorandum písomne vypovedať, pričom 
memorandum stráca platnosť a účinnosť uplynutím jedného mesiaca odo dňa doručenia 
výpovede druhej strane.

6. Strany memoranda sa dohodli, že spoluprácu je  možné kedykoľvek ukončiť vzájomnou 
dohodou.

7. Toto memorandum je  vyhotovené v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom 
Partner a Spolupracujúci subjekt dostanú po dve vyhotovenia.

2 6 . 0 4 . 2023
v  B ratislave ,.........................................................  V B ratislave ,...........................

Partner Spolupracujúci subjekt
Mgr. art. Veronika Remišová, ArtD., M.A. Ing. arch. M atúš Vallo


